
 

Monitoring EU legislatívy v 27. týždni 

✓ Oznámenie Komisie – Usmernenie o monitorovaní a nahlasovaní údajov o registrácii nových ľahkých vozidiel 

✓ Oznámenie Komisie – Usmernenia k uplatňovaniu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1286/2014 z 26. 
novembra 2014 o dokumentoch s kľúčovými informáciami pre štrukturalizované retailové investičné produkty a investičné 
produkty založené na poistení (PRIIP) 

✓ SPRÁVA KOMISIE Monitorovanie uplatňovania právnych predpisov Európskej únie Výročná správa za rok 2016 

✓ Oznámenie o začatí čiastočného priebežného revízneho prešetrovania vyrovnávacích opatrení uplatniteľných na dovoz 

určitého polyetyléntereftalátu (PET) s pôvodom v Indii 

✓ Oznámenie o začatí čiastočného priebežného revízneho prešetrovania vyrovnávacích opatrení uplatniteľných na dovoz 
určitého polyetyléntereftalátu (PET) s pôvodom v Indii 

✓ Oznámenie Komisie – Usmernenia k zverejňovaniu nefinančných informácií (metodika zverejňovania nefinančných informácií) 

✓ Návrh VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE RADY o podrobení novej psychoaktívnej látky N-fenyl-N-[1-(2-fenyletyl)piperidín-4-
yl]furán-2-karboxamid (furanylfentanyl) kontrolným opatreniam 

✓ Oznámenie o začatí revízneho prešetrovania pred uplynutím platnosti antidumpingových opatrení uplatniteľných na dovoz 

určitých bezšvových rúr a rúrok zo železa alebo z ocele s pôvodom v Rusku a na Ukrajine 

✓ Oznámenie o blížiacom sa uplynutí platnosti určitých antidumpingových opatrení 

✓ NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY ktorým sa zavádzajú dodatočné dovozné clá na dovoz určitých 
výrobkov s pôvodom zo Spojených štátov amerických (kodifikované znenie) 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 1095/2010, ktorým sa 

zriaďuje Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre cenné papiere a trhy) a ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 648/2012, 
pokiaľ ide o postupy udeľovania povolení a orgány zúčastňujúce sa na udeľovaní povolení centrálnym protistranám a 
požiadavky na uznanie centrálnej protistrany z tretej krajiny 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa ustanovuje Program rozvoja európskeho obranného 
priemyslu zameraný na podporu konkurencieschopnosti a inovačnej kapacity obranného priemyslu EÚ 

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o rovnováhe medzi pracovným a súkromným životom rodičov a 
opatrovateľov, ktorou sa zrušuje smernica Rady 2010/18/EÚ 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o rešpektovaní súkromného života a ochrane osobných údajov 

v elektronických komunikáciách a o zrušení smernice 2002/58/ES (smernica o súkromí a elektronických komunikáciách)  

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o zriadení, prevádzke a používaní Schengenského 
informačného systému (SIS) v oblasti policajnej spolupráce a justičnej spolupráce v trestných veciach, ktorým sa mení 
nariadenie (EÚ) č. 515/2014 a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1986/2006, rozhodnutie Rady 2007/533/SVV a 
rozhodnutie Komisie 2010/261/EÚ 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o používaní Schengenského informačného systému na účely 
návratu neoprávnene sa zdržiavajúcich štátnych príslušníkov tretích krajín 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o zriadení, prevádzke a používaní Schengenského 

informačného systému (SIS) v oblasti hraničných kontrol, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 515/2014 a zrušuje nariadenie 
(ES) č. 1987/2006 

✓ Návrh SMERNICA RADY, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES a smernica 2009/132/ES, pokiaľ ide o určité povinnosti 
týkajúce sa dane z pridanej hodnoty pri poskytovaní služieb a predaji tovaru na diaľku 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o zavedení dočasných autonómnych obchodných opatrení pre 
Ukrajinu, ktorými sa dopĺňajú obchodné koncesie na základe dohody o pridružení 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o cezhraničnej výmene kópií určitých diel a iných materiálov 



 

chránených autorským právom a s ním súvisiacimi právami v prístupnom formáte v prospech osôb, ktoré sú nevidiace, 
zrakovo postihnuté alebo postihnuté inou poruchou čítania, medzi Úniou a tretími krajinami 

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o určitých povolených spôsoboch používania diel a iných 
materiálov chránených autorským právom a s ním súvisiacimi právami v prospech osôb, ktoré sú nevidiace, zrakovo 
postihnuté alebo postihnuté inou poruchou čítania, a o zmene smernice 2001/29/ES o zosúladení niektorých aspektov 
autorských práv a s nimi súvisiacich práv v informačnej spoločnosti 

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou sa stanovuje európsky kódex elektronickej komunikácie 

(Prepracované znenie) 

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou sa stanovujú normy pre prijímanie žiadateľov o 
medzinárodnú ochranu (prepracované znenie) 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa stanovuje spoločné konanie o medzinárodnej 
ochrane v Únii a zrušuje smernica 2013/32/EÚ 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa zriaďuje rámec Únie pre presídľovanie a ktorým sa 

mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 516/2014 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o normách pre podmienky, ktoré musia spĺňať štátni príslušníci 
tretej krajiny alebo osoby bez štátnej príslušnosti na poskytnutie medzinárodnej ochrany, pre jednotné postavenie utečencov 
alebo osôb oprávnených na doplnkovú ochranu a pre obsah poskytovanej ochrany, a ktorým sa mení smernica Rady 
2003/109/ES z 25. novembra 2003, pokiaľ ide o postavenie štátnych príslušníkov tretej krajiny, ktorí sú osobami s dlhodobým 
pobytom 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o zriadení systému Eurodac na porovnávanie odtlačkov prstov 
pre účinné uplatňovanie [nariadenia (EÚ) č. 604/2013, ktorým sa ustanovujú kritériá a mechanizmy na určenie členského štátu 
zodpovedného za posúdenie žiadosti o medzinárodnú ochranu podanej štátnym príslušníkom tretej krajiny alebo osobou bez 
štátnej príslušnosti v jednom z členských štátov, na zistenie totožnosti neoprávnene sa zdržiavajúcich štátnych príslušníkov 
tretích krajín alebo osôb bez štátnej príslušnosti a o žiadostiach orgánov členských štátov na presadzovanie práva a Europolu 
o porovnanie s údajmi v systéme Eurodac na účely presadzovania práva (prepracované znenie) 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o Agentúre Európskej únie pre azyl, ktorým sa zrušuje 

nariadenie (EÚ) č. 439/2010 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY ktorým sa stanovujú kritériá a mechanizmy na určenie 
členského štátu zodpovedného za posúdenie žiadosti o medzinárodnú ochranu podanej štátnym príslušníkom tretej krajiny 
alebo osobou bez štátnej príslušnosti v jednom z členských štátov (prepracované znenie) 

✓ Návrh NARIADENIE RADY o zriadení Európskej prokuratúry 

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o boji proti podvodom poškodzujúcim finančné záujmy Únie 

prostredníctvom trestného práva 

✓ Návrh ROZHODNUTIE RADY o uzavretí dohody prijatej v Kigali s cieľom zmeniť Montrealský protokol o látkach, ktoré 
poškodzujú ozónovú vrstvu 

✓ Návrh SMERNICA RADY o mechanizmoch riešenia sporov týkajúcich sa dvojitého zdanenia v Európskej únii 

✓ Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o Európskom fonde pre trvalo udržateľný rozvoj (EFSD) 
a vytvorení záruky EFSD a záručného fondu EFSD 

✓ Návrh ROZHODNUTIE RADY o prijatí zmeny Protokolu o znížení acidifikácie, eutrofizácie a prízemného ozónu z roku 1999 
k Dohovoru o diaľkovom znečisťovaní ovzdušia prechádzajúcom hranicami štátov z roku 1979 

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o právnom rámci Únie pre porušenia colných predpisov a sankcie 

✓ Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou sa mení smernica 2013/34/EÚ, pokiaľ ide o zverejňovanie 
informácií o dani z príjmu určitými podnikmi a pobočkami 



 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu Oznámenie Komisie – Usmernenie o monitorovaní a nahlasovaní údajov o registrácii nových ľahkých vozidiel 

Predkladateľ Európska komisia 

KOM číslo  

Postup  

Adresát  
Štádium Publikácia v Úradnom vestníku EÚ – 05.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ V dôsledku zavedenia WLTP budú k dispozícii realistickejšie a spoľahlivejšie údaje o spotrebe paliva a 

emisiách CO2, čo je kľúčové pre ďalšie vykonávanie stratégie mobility s nízkymi emisiami, ako sa požaduje 
v odporúčaní Európskeho parlamentu v nadväznosti na vyšetrovanie merania emisií v automobilovom 
priemysle. S prihliadnutím na príslušné zmeny a v snahe prispieť k účinnému vykonávaniu stratégie 
mobility s nízkymi emisiami, ktorú Komisia prijala v júli 2016 je cieľom tohto oznámenia Komisie uľahčiť 
zber, predkladanie a posudzovanie údajov, a to poskytnutím usmernenia členským štátom, pokiaľ ide o 
údaje, ktoré sa majú predložiť, a formát, ktorý sa má použiť, ako aj tým, že sa v ňom pre výrobcov 
objasňuje metodika výpočtu používaná na posúdenie toho, či spĺňajú príslušnú cieľovú hodnotu 
špecifických emisií. Ďalšie usmernenia sa môžu poskytnúť na ad hoc základe. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0707(01)  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0707(01)  
  

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Oznámenie Komisie – Usmernenia k uplatňovaniu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 
1286/2014 z 26. novembra 2014 o dokumentoch s kľúčovými informáciami pre štrukturalizované retailové 
investičné produkty a investičné produkty založené na poistení (PRIIP) 

Predkladateľ Európska komisia 
KOM číslo  

Postup  

Adresát  

Štádium Publikácia v Úradnom vestníku EÚ – 07.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Cieľom tohto oznámenia je ďalej uľahčiť vykonávanie a dodržiavanie nariadenia (EÚ) č. 1286/2014 
zmiernením potenciálnych výkladových odlišností v rámci Únie. Oznámenie vychádza zo spätnej väzby od 
zainteresovaných strán získanej počas technického seminára o vykonávaní rámca PRIIP, ktorý Komisia 
zorganizovala 11. júla 2016, a z nadväzujúcich otázok, ktoré Komisia dostala od Európskeho orgánu pre 
bankovníctvo, Európskeho orgánu pre poisťovníctvo a dôchodkové poistenie zamestnancov a Európskeho 
orgánu pre cenné papiere a trhy. Toto oznámenie neobsahuje ani nevytvára nové právne predpisy. 
Pozíciou Komisie nie je dotknutý žiadny výklad, ktorý môže dať v budúcnosti k nariadeniu (EÚ) č. 
1286/2014 alebo k akémukoľvek delegovanému či vykonávaciemu aktu prijatému v nadväznosti na toto 
nariadenie Súdny dvor Európskej únie. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0707(02)  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0707(02)  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0707(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0707(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0707(02)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0707(02)


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
SPRÁVA KOMISIE Monitorovanie uplatňovania právnych predpisov Európskej únie Výročná správa za rok 
2016 

Predkladateľ Európska komisia – Generálny sekretariát 

KOM číslo 370/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát  

Štádium Prijatie Komisiou – 06.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Táto výročná správa je venovaná hlavným vývojovým tendenciám v politike presadzovania práva v roku 

2016. V štruktúre správy sa premieta dôraz na presadzovanie práva v oblastiach prioritných politík Komisie. 
Komisia napríklad prijala opatrenia zamerané na presadzovanie práva v oblasti vnútorného trhu, kde sa 
osobitne zamerala na neschopnosť členských štátov zaviesť alebo uplatňovať systémy sankcií, ktoré by 
odrádzali výrobcov automobilov od porušovania právnych predpisov o emisiách automobilov. Ďalším 
príkladom je transpozícia pravidiel EÚ o verejnom obstarávaní a koncesiách; tu je nevyhnutná úplná 
transpozícia a vykonávanie práva Únie, aby sa malým a stredným podnikom umožnilo uchádzať sa o 
verejné zákazky jednoduchšie a hospodárnejšie a pri plnom dodržiavaní zásad EÚ v oblasti 
transparentnosti a hospodárskej súťaže. Okrem týchto prioritných oblastí sa v sprievodných dokumentoch k 
správe skúma správnosť uplatňovania práva Únie v jednotlivých členských štátoch a jednotlivých oblastiach 
politiky, ako aj výzvy, ktorým čelia. 

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017DC0370  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017SC0259  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017SC0260  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017DC0370  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Oznámenie o začatí čiastočného priebežného revízneho prešetrovania vyrovnávacích opatrení uplatniteľných 
na dovoz určitého polyetyléntereftalátu (PET) s pôvodom v Indii 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre obchod 

KOM číslo  
Postup  

Adresát  

Štádium Publikácia v Úradnom vestníku EÚ – 06.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Čiastočné priebežné revízne prešetrovanie je rozsahom obmedzené na preskúmanie subvencovania v 
prípade spoločnosti Dhunseri Petrochem Limited (ďalej len „DPL“) a jej prepojených spoločností v Indii 
(ďalej len „dotknutá krajina“). Výrobkom, ktorý je predmetom tohto revízneho prešetrovania, je 
polyetyléntereftalát (PET) s číslom viskozity 78 ml/g alebo viac, v súlade s normou ISO 1628-5, v 
súčasnosti patriaci pod číselný znak KN 3907 61 00 a s pôvodom v Indii (ďalej len „prešetrovaný výrobok“). 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0706(02)  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0706(02)  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017DC0370
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017SC0259
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017SC0260
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017DC0370
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0706(02)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0706(02)


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Oznámenie o začatí čiastočného priebežného revízneho prešetrovania vyrovnávacích opatrení uplatniteľných 
na dovoz určitého polyetyléntereftalátu (PET) s pôvodom v Indii 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre obchod 

KOM číslo  

Postup  

Adresát  

Štádium Publikácia v Úradnom vestníku EÚ – 06.07.2017 

Predmet úpravy 
✓ Výrobkom, ktorý je predmetom tohto revízneho prešetrovania, je polyetyléntereftalát (PET) s číslom 

viskozity 78 ml/g alebo viac, v súlade s normou ISO 1628-5, v súčasnosti patriaci pod číselný znak KN 
3907 61 00 a s pôvodom v Indii (ďalej len „prešetrovaný výrobok“). 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0706(02)  
Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0706(02)  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Oznámenie Komisie – Usmernenia k zverejňovaniu nefinančných informácií (metodika zverejňovania 
nefinančných informácií) 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre finančnú stabilitu, finančné služby a úniu kapitálových trhov 

KOM číslo  

Postup  

Adresát  

Štádium Publikácia v Úradnom vestníku EÚ – 06.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Zámerom týchto usmernení je pomôcť spoločnostiam pri zverejňovaní vysokokvalitných, relevantných, 
užitočných, jednotných a lepšie porovnateľných nefinančných informácií (týkajúcich sa environmentálnej, 
sociálnej a správnej oblasti) spôsobom, ktorý by podporoval odolný a udržateľný rast a zamestnanosť a 
zabezpečil transparentnosť pre zainteresované strany. Tieto nezáväzné usmernenia sa navrhujú v rámci 
pôsobnosti požiadaviek na vykazovanie, ktoré sa stanovujú v smernici. Mali by pomôcť spoločnostiam pri 
vypracúvaní relevantných, užitočných a stručných nefinančných výkazov podľa požiadaviek smernice. 
Vynaložilo sa značné úsilie s cieľom zabrániť zbytočnej administratívnej záťaži, nadmernej štandardizácii 
zverejňovania informácií alebo takému zverejňovaniu, pri ktorom by sa len zaškrtávali políčka. V týchto 
nezáväzných usmerneniach sa kladie dôraz na relevantné, užitočné a porovnateľné nefinančné informácie 
v súlade s článkom 2 smernice 2014/95/EÚ o zverejňovaní nefinančných informácií a informácií týkajúcich 
sa rozmanitosti niektorými veľkými podnikmi a skupinami. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0705(01)  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0705(01)   

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0706(02)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0706(02)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0705(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0705(01)


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE RADY o podrobení novej psychoaktívnej látky N-fenyl-N-[1-(2-
fenyletyl)piperidín-4-yl]furán-2-karboxamid (furanylfentanyl) kontrolným opatreniam 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti 

KOM číslo 367/2017 

Postup Nelegislatívny postup 

Adresát Rada 

Štádium Prijatie Komisiou  – 05.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Cieľom tohto návrhu vykonávacieho rozhodnutia Rady je vyzvať členské štáty, aby látku furanylfentanyl 

podrobili kontrolným opatreniam a trestnoprávnym sankciám stanoveným v ich právnych predpisoch 
v súlade so záväzkami, ktoré im vyplývajú z Dohovoru Organizácie spojených národov o psychotropných 
látkach z roku 1971. 

✓ Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku 
Európskej únie 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0367&qid=1500291696791  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017PC0367  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Oznámenie o začatí revízneho prešetrovania pred uplynutím platnosti antidumpingových opatrení 
uplatniteľných na dovoz určitých bezšvových rúr a rúrok zo železa alebo z ocele s pôvodom v Rusku a na 
Ukrajine 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre obchod 

KOM číslo  
Postup  

Adresát  

Štádium Publikácia v Úradnom vestníku EÚ – 04.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Výrobkom, ktorý je predmetom tohto revízneho prešetrovania, sú bezšvové rúry a rúrky zo železa alebo z 
ocele, s kruhovým prierezom, s vonkajším priemerom maximálne 406,4 mm a s hodnotou uhlíkového 
ekvivalentu (Carbon Equivalent Value – CEV) maximálne 0,86 podľa vzorca Medzinárodného zváračského 
inštitútu (International Institute of Welding – IIW) a podľa chemickej analýzy (ďalej len „prešetrovaný 
výrobok“), s pôvodom v Rusku a na Ukrajine, v súčasnosti patriace pod číselné znaky KN ex 7304 11 00, 
ex 7304 19 10, ex 7304 19 30, ex 7304 22 00, ex 7304 23 00, ex 7304 24 00, ex 7304 29 10, 
ex 7304 29 30, ex 7304 31 80, ex 7304 39 58, ex 7304 39 92, ex 7304 39 93, ex 7304 51 89, 

ex 7304 59 92 a ex 7304 59 93 (kódy TARIC 7304110011, 7304191020, 7304193020, 7304220021, 
7304230020, 7304240021, 7304291020, 7304293020, 7304318030, 7304395830, 7304399230, 
7304399320, 7304518930, 7304599230 a 7304599320). 

✓ Žiadosť sa odôvodňuje tým, že uplynutie platnosti opatrení by pravdepodobne malo za následok 
pokračovanie dumpingu v prípade Ukrajiny, opätovný výskyt dumpingu v prípade Ruska a opätovný výskyt 
ujmy spôsobenej výrobnému odvetviu Únie. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0704(02)  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0704(02)  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0367&qid=1500291696791
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017PC0367
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0704(02)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0704(02)


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu Oznámenie o blížiacom sa uplynutí platnosti určitých antidumpingových opatrení 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre obchod 

KOM číslo  

Postup  

Adresát  
Štádium Publikácia v Úradnom vestníku EÚ – 04.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ V súlade s článkom 11 ods. 2 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/1036 z 8. júna 2016 o 

ochrane pred dumpingovými dovozmi z krajín, ktoré nie sú členmi Európskej únie, Komisia oznamuje, že 
pokiaľ sa nezačne revízne prešetrovanie v súlade s nasledujúcim postupom, platnosť ďalej uvedených 
antidumpingových opatrení uplynie dňom uvedeným v tabuľke v oznámení. Výrobcovia z Únie môžu 
predložiť písomnú žiadosť o revízne prešetrovanie. Táto žiadosť musí obsahovať dostatočné dôkazy o tom, 
že uplynutie platnosti opatrení by pravdepodobne malo za následok pokračovanie alebo opätovný výskyt 
dumpingu a ujmy. V prípade, že sa Komisia rozhodne prešetriť dotknuté opatrenia, dovozcovia, vývozcovia, 
zástupcovia vyvážajúcej krajiny a výrobcovia z Únie dostanú príležitosť doplniť informácie uvedené v 
žiadosti o revízne prešetrovanie, vyvrátiť ich alebo predložiť k nim pripomienky. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0704(01)  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0704(01)  
 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY ktorým sa zavádzajú dodatočné dovozné clá na 
dovoz určitých výrobkov s pôvodom zo Spojených štátov amerických (kodifikované znenie) 

Predkladateľ Európska komisia – Právny servis 

KOM číslo 343/2014 

Postup Postup spolurozhodovania 

Adresát Európsky parlament; Rada 

Štádium Prijatie návrhu so zmenami a doplneniami zo strany Komisie - 04.07.2017, Diskusie v Rade – 06.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Predkladaný návrh sleduje kodifikáciu nariadenia Rady (ES) č. 673/2005 z 25. apríla 2005, ktorým sa 
zavádzajú dodatočné dovozné clá na dovoz určitých výrobkov s pôvodom zo Spojených štátov amerických. 
Nové nariadenie nahrádza viaceré právne akty tvoriace predmet kodifikácie; návrh plne zachováva obsah 
kodifikovaných právnych aktov a obmedzuje sa výlučne na ich zjednotenie do jedného právneho aktu, 
pričom formálne zmeny nepresahujú nevyhnutný kodifikačný účel 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku EÚ 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2014:0343:FIN   

Zdroj - aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2017:0361:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_11053_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_11053_2017_ADD_1  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0704(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500291696791&uri=CELEX:52017XC0704(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2014:0343:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=COM:2017:0361:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_11053_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_11053_2017_ADD_1


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 

Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 1095/2010, 
ktorým sa zriaďuje Európsky orgán dohľadu (Európsky orgán pre cenné papiere a trhy) a ktorým sa mení 
nariadenie (EÚ) č. 648/2012, pokiaľ ide o postupy udeľovania povolení a orgány zúčastňujúce sa na 
udeľovaní povolení centrálnym protistranám a požiadavky na uznanie centrálnej protistrany z tretej krajiny 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre finančnú stabilitu, finančné služby a úniu kapitálových trhov 

KOM číslo 331/2017 

Postup Postup spolurozhodovania 

Povinná konzultácia Európsky hospodársky a sociálny výbor ; Národné parlamenty ; Európska centrálna banka 

Štádium Prijatie Komisiou – 14.06.2017, Diskusie v Rade – 15.06.2017 

Predmet úpravy 

✓ Vzhľadom na globálnu povahu derivátových trhov a v súlade s Pittsburskou dohodou G20 z roku 2009 1 

zameranou na zníženie systémového rizika spojeného s rozsiahlym používaním derivátov prijala EÚ v roku 
2012 nariadenie o infraštruktúre európskych trhov (EMIR). 2 Ako kľúčový pilier EMIR musia byť 
štandardizované zmluvy o mimoburzových (OTC) derivátoch zúčtované prostredníctvom centrálnej 
protistrany (CCP). Centrálna protistrana je trhová infraštruktúra, ktorá znižuje systémové riziko a zvyšuje 
finančnú stabilitu tým, že stojí medzi oboma protistranami zmluvy o derivátoch (t. j. koná ako kupujúci voči 
predávajúcemu a ako predávajúci voči kupujúcemu rizika), čím znižuje riziko pre oboch. Nariadením EMIR 
sa zaviedli aj prísne požiadavky na prudenciálne, organizačné a obchodné správanie centrálnych protistrán 
a stanovili sa opatrenia o ich prudenciálnom dohľade s cieľom minimalizovať akékoľvek riziko pre 
používateľov centrálnej protistrany a posilniť systémovú stabilitu. Od roku 2012, kedy bolo prijaté 
nariadenie EMIR, sa centrálne zúčtovanie podstatne rozširuje a centrálne protistrany sa čoraz viac 
koncentrujú a integrujú v rámci EÚ a tretích krajín. Predložený návrh zaisťuje, aby kontrolné opatrenia 
držali krok s týmto vývojom. Navrhuje sa v ňom, aby EÚ v záujme ďalšej integrácie trhu, finančnej stability a 
rovnakých podmienok, vybavila svoju úniu kapitálových trhov účinnejším a dôslednejším kontrolným 
systémom centrálnych protistrán. Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v 
Úradnom vestníku EÚ. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 

únie 

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0331&qid=1500454332572  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0246:FIN  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0247:FIN  

Zdroj - aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500454332572&uri=CELEX:52017PC0331  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10363_2017_INIT 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10363_2017_ADD_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10363_2017_ADD_2  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10363_2017_ADD_3  
 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0331&qid=1500454332572
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0246:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0247:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1500454332572&uri=CELEX:52017PC0331
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10363_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10363_2017_ADD_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10363_2017_ADD_2
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10363_2017_ADD_3


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa ustanovuje Program rozvoja 
európskeho obranného priemyslu zameraný na podporu konkurencieschopnosti a inovačnej kapacity 
obranného priemyslu EÚ 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre vnútorný trh, priemysel, podnikanie a MSP 

KOM číslo 294/2017 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament, Európsky hospodársky a sociálny výbor, Výbor regiónov 

Štádium Diskusie v Rade – 04.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Program sa vytvorí na základe ustanovení článku 173 ZFEÚ a jeho všeobecným cieľom bude prispieť k 

zvyšovaniu konkurencieschopnosti a inovačnej kapacity obrannej politiky Únie prostredníctvom podpory 
činností vo fáze vývoja. Príjemcami budú podniky so sídlom v Únii. Program sa ustanovuje na obdobie od 
1. januára 2019 do 31. decembra 2020. Navrhované stratégie intervencie by sa uskutočňovali 
prostredníctvom finančnej pomoci. Financovanie poskytnuté v rámci programu bude mať formu grantov a 
finančných nástrojov alebo bude prebiehať na základe verejného obstarávania. Presnejšie povedané, v 
programe by sa podporil návrh, vymedzenie spoločných technických špecifikácií, vytvorenie prototypov, 
testovanie, kvalifikácia a osvedčovanie obranných produktov, hmotné alebo nehmotné zložky a 
technológie. Podporu možno poskytnúť aj na štúdie, posúdenia uskutočniteľnosti a iné podporné činnosti. 
Podpora bude zameraná na činnosti vo fáze vývoja a bude zahŕňať nové produkty a technológie, ako aj 
modernizáciu existujúcich produktov a technológií. Táto činnosť by sa mala vykonávať na základe 
spolupráce najmenej troch podnikov, ktoré majú sídlo aspoň v dvoch členských štátoch. Navrhovaná miera 
financovania sa obmedzí na 20 % celkových nákladov na činnosť. Členské štáty budú musieť prispieť na 
zvyšné náklady prostredníctvom zoskupovania národných príspevkov. Rozpočet Únie sa využije na 
podporu konkurencieschopnosti sektora tým, že na podnietenie spolupráce sa použije primeraná suma 
príspevkov členských štátov, ktorá bude slúžiť ako nástroj na spoluprácu, čím sa odblokujú potenciálne 
programy spolupráce zamerané na rozvoj. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku EÚ 

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0294&qid=1497778695395  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0228:FIN  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10589_2017_COR_1  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0294&qid=1497778695395
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0228:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10589_2017_COR_1


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o rovnováhe medzi pracovným a súkromným 
životom rodičov a opatrovateľov, ktorou sa zrušuje smernica Rady 2010/18/EÚ 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre zamestnanosť, sociálne záležitosti a začlenenie 

KOM číslo 253/2017 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade - 07.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Tento návrh smernice je súčasťou balíka opatrení prijatých s cieľom splniť uvedený záväzok Komisie. 

Cieľom balíka je riešiť nedostatočné zastúpenie žien na trhu práce a podporiť ich kariérny postup 
prostredníctvom lepších podmienok na zosúladenie ich pracovných a súkromných povinností. Stavia na 
existujúcich právach a politikách a neznižuje sa ním úroveň ochrany, ktorú poskytuje acquis EÚ, pričom 
zachováva existujúce práva priznané v zmysle existujúcich právnych predpisov Európskej únie. Takisto sa 
ním zlepšujú existujúce práva a zavádzajú nové práva žien aj mužov, a teda sa balík opatrení venuje 
rovnakému zaobchádzaniu a rovnakým príležitostiam na dnešnom trhu práce, podporuje nediskrimináciu a 
posilňuje rodovú rovnosť. Všeobecným cieľom tejto smernice je zabezpečiť uplatňovanie zásady rovnosti 
medzi mužmi a ženami, pokiaľ ide o rovnaké príležitosti na trhu práce a rovnaké zaobchádzanie v práci. 
Vďaka prispôsobeniu a modernizácii právneho rámca EÚ táto smernica umožní rodičom a osobám s 
opatrovateľskými povinnosťami lepšie zosúladiť svoje pracovné a rodinné povinnosti. Smernica stavia na 
existujúcich právach, pričom v niektorých prípadoch ich posilňuje, alebo zavádza nové práva. Zachováva 
sa ňou úroveň ochrany, ktorú už poskytuje acquis EÚ. Konkrétne ciele smernice sú vymedzené takto:–
zlepšiť prístup k formám organizácie práce, ktoré zabezpečujú rovnováhu medzi pracovným a súkromným 
životom, ako napríklad k jednotlivým dovolenkám a pružným formám organizácie práce a–zvýšiť čerpanie 
dovoleniek z rodinných dôvodov a pružných foriem organizácie práce u mužov.  

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0253&qid=1494322632803 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0202:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0203:FIN   

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_11105_2017_INIT   

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0253&qid=1494322632803
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0202:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0203:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_11105_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o rešpektovaní súkromného života a ochrane 
osobných údajov v elektronických komunikáciách a o zrušení smernice 2002/58/ES (smernica o súkromí a 
elektronických komunikáciách) 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre komunikačné siete, obsah a technológie 

KOM číslo 10/2017 

Postup Riadny legislatívny postup 

Povinná konzultácia Európsky hospodársky a sociálny výbor ; Európsky dozorný úradník pre ochranu údajov ; Výbor regiónov 

Štádium Diskusie v Rade – 03.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Kapitola I obsahuje všeobecné ustanovenia: predmet úpravy (článok 1), rozsah pôsobnosti (články 2 a 3) a 

vymedzenie pojmov vrátane odkazov na príslušné pojmy z iných nástrojov EÚ, ako napríklad všeobecného 
nariadenia o ochrane údajov. Kapitola II obsahuje kľúčové ustanovenia, ktorými sa zabezpečuje dôvernosť 
elektronických komunikácií (článok 5), obmedzené povolené účely a podmienky spracovania takýchto 
údajov o komunikáciách (články 6 a 7). Zaoberá sa tiež ochranou v koncových zariadeniach, a to i) 
zaručením integrity informácií, ktoré sú v nich uložené, a ii) ochranou informácií odosielaných z koncových 
zariadení, keďže môžu umožniť identifikáciu koncového používateľa (článok 8). A nakoniec, v článku 9 sa 
podrobne uvádza súhlas koncových používateľov, ktorý tvorí ústredný zákonný predpoklad tohto 
nariadenia, pričom sa výslovne odkazuje na jeho vymedzenie a podmienky zo všeobecného nariadenia o 
ochrane údajov, zatiaľ čo článkom 10 sa poskytovateľom softvéru umožňujúceho elektronické komunikácie 
ukladá povinnosť pomôcť koncovým používateľom pri prijímaní efektívnych rozhodnutí v oblasti nastavení 
ochrany súkromia. Článok 11 sa podrobne venuje účelom a podmienkam, na základe ktorých môžu 
členské štáty obmedziť uvedené ustanovenia. Kapitola III sa týka práv koncových používateľov na kontrolu 
odosielania a prijímania elektronických komunikácií s cieľom chrániť svoje súkromie: i) práva koncových 
používateľov zabrániť zobrazeniu čísla volajúceho, aby bola zaručená anonymita (článok 12), jeho 
obmedzení (článok 13) a ii) povinnosti poskytovateľov verejne dostupnej interpersonálnej komunikácie s 
číslovaním umožňovať obmedzenie prijímania neželaných volaní (článok 14). V tejto kapitole sa tiež 
upravujú podmienky, za ktorých môžu byť koncoví používatelia zaradení do verejne dostupných 
telefónnych zoznamov (článok 15), ako aj podmienky, za ktorých možno uskutočňovať nevyžiadané 
komunikácie na účely priameho marketingu (článok 17). Týka sa aj bezpečnostných rizík a stanovuje sa v 
nej povinnosť poskytovateľov elektronických komunikačných služieb upozorňovať koncových používateľov 
na konkrétne riziko, ktoré môže predstavovať hrozbu pre bezpečnosť sietí a služieb. Bezpečnostné 
požiadavky zo všeobecného nariadenia o ochrane údajov a kódexu EECC sa budú uplatňovať aj na 
poskytovateľov elektronických komunikačných služieb. Kapitola IV sa týka dohľadu nad týmto nariadením a 

jeho presadzovania, ktorými sú vzhľadom na silné synergie medzi problematikou všeobecnej ochrany 
údajov a dôvernosti komunikácií poverené dozorné orgány zodpovedné za všeobecné nariadenie o 
ochrane údajov (článok 18). Právomoci Európskeho výboru pre ochranu údajov sa rozširujú (článok 19) a 
mechanizmus spolupráce a konzistentnosti predpokladaný vo všeobecnom nariadení o ochrane údajov sa 
bude uplatňovať v prípade cezhraničných otázok súvisiacich s týmto nariadením (článok 20). V kapitole V 
sa podrobne opisujú rôzne prostriedky nápravy dostupné pre koncových používateľov (články 21 a 22) a 
sankcie, ktoré možno uložiť (článok 24), ako aj všeobecné podmienky ukladania správnych pokút (článok 
23). Kapitola VI sa zaoberá prijatím delegovaného a vykonávacieho aktu v súlade s článkami 290 a 291 
zmluvy. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie. Uplatňuje sa od 25. mája 2018 

Zdroj – Eurlex 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0010&qid=1487200321324  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0003:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0004:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0005:FIN  

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0010&qid=1487200321324
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0003:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0004:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0005:FIN


 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0006:FIN  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10866_2017_INIT  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 

Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o zriadení, prevádzke a používaní 
Schengenského informačného systému (SIS) v oblasti policajnej spolupráce a justičnej spolupráce v trestných 
veciach, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 515/2014 a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1986/2006, 
rozhodnutie Rady 2007/533/SVV a rozhodnutie Komisie 2010/261/EÚ 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti  

KOM číslo 883/2016 
Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade – 05.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Keďže tento návrh je svojou podstatou prepojený s návrhom nariadenia Komisie o zriadení, prevádzke a 
používaní SIS v oblasti hraničných kontrol, sú viaceré ustanovenia v oboch textoch spoločné. Patria medzi 
ne opatrenia týkajúce sa použitia SIS medzi koncovými bodmi, ktoré zahŕňajú nielen prevádzku 
centrálneho systému a vnútroštátnych systémov, ale aj potreby koncových používateľov; posilnené 
opatrenia zamerané na kontinuitu činností; opatrenia zamerané na kvalitu, ochranu a bezpečnosť údajov a 
ustanovenia týkajúce sa spôsobu monitorovania, hodnotenia a podávania správ. Oba návrhy takisto 
rozširujú využívanie biometrických informácií. Súčasný právny rámec druhej generácie SIS, ktorý sa týka 

využívania systému na účely policajnej spolupráce a justičnej spolupráce v trestných veciach, vychádza z 
nástroja patriaceho do bývalého tretieho piliera – rozhodnutia Rady 2007/533/SVV 11 , ako aj z nástroja 
patriaceho do bývalého prvého piliera – nariadenia (ES) č. 1986/2006 12 . Týmto návrhom sa konsoliduje 
obsah existujúcich nástrojov, pričom sa pridávajú nové ustanovenia s cieľom: 1. lepšie harmonizovať 
vnútroštátne postupy používania SIS, najmä so zreteľom na trestné činy súvisiace s terorizmom, ako aj na 
deti ohrozené únosom rodičmi,2. rozšíriť rozsah SIS zavedením nových prvkov biometrických 
identifikačných znakov do existujúcich zápisov, 3. zaviesť technické zmeny s cieľom zvýšiť bezpečnosť a 
prispieť k zníženiu administratívneho zaťaženia ustanovením povinných vnútroštátnych kópií a spoločných 
technických noriem implementácie,4. riešiť komplexné používanie SIS medzi koncovými bodmi, ktoré 
nezahŕňa len centrálny systém a vnútroštátne systémy, ale ktorého cieľom je takisto zabezpečiť, aby 
koncoví používatelia dostávali všetky údaje potrebné na vykonávanie ich úloh a aby pri spracúvaní údajov 
zo SIS postupovali v súlade so všetkými bezpečnostnými pravidlami. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť 20. dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0883&qid=1492166610890  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10817_2017_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2017:0006:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10866_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0883&qid=1492166610890
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10817_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o používaní Schengenského informačného 
systému na účely návratu neoprávnene sa zdržiavajúcich štátnych príslušníkov tretích krajín 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti 

KOM číslo 881/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade – 05.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Cieľom návrhu je stanoviť podmienky a postupy na používanie SIS pre návrat neoprávnene sa 

zdržiavajúcich štátnych príslušníkov tretích krajín, vo vzťahu ku ktorým príslušné vnútroštátne orgány na 
základe ustanovení, ktoré sú v súlade so smernicou 2008/115/ES, vydali rozhodnutie o návrate. V návrhu 
sa vyžaduje zaznamenávanie a spracúvanie údajov o štátnych príslušníkoch tretích krajín, na ktorých sa 
vzťahuje rozhodnutie o návrate, v SIS vo forme zápisov a výmena doplňujúcich informácií k týmto zápisom. 
Cieľom používania SIS na účely návratu je podporiť imigračné úrady pri sledovaní a presadzovaní návratu 
štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí nemajú právo zdržiavať sa v členských štátoch, pomôcť zabrániť 
neregulárnej migrácii, odradiť od nej a zlepšiť výmenu informácií a spoluprácu medzi imigračnými úradmi. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0881&qid=1491228400 

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10817_2017_INIT  
 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o zriadení, prevádzke a používaní 
Schengenského informačného systému (SIS) v oblasti hraničných kontrol, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) č. 
515/2014 a zrušuje nariadenie (ES) č. 1987/2006 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti 
KOM číslo 882/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade – 05.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ V roku 2016, tri roky po uvedení druhej generácie SIS do prevádzky, vykonala Komisia komplexné 
hodnotenie 1 systému. Toto hodnotenie ukázalo, že SIS je z operačného hľadiska mimoriadne úspešný. V 
roku 2015 skontrolovali príslušné vnútroštátne orgány na základe údajov uvedených v SIS osoby a veci v 
takmer 2,9 miliardy prípadoch a vymenili si viac ako 1,8 milióna doplňujúcich informácií. Bez ohľadu na to 
by sa mala na základe tohto pozitívneho výsledku ďalej zvýšiť účinnosť a efektívnosť systému, ako sa 
uvádza v pracovnom programe Komisie na rok 2017. Na tento účel Komisia predkladá prvý súbor troch 
návrhov na zlepšenie a rozšírenie využívania SIS vyplývajúcich z hodnotenia systému, pričom sa ďalej 
usiluje dosiahnuť vyššiu interoperabilitu existujúcich a budúcich systémov presadzovania práva a riadenia 
hraníc v nadväznosti na prebiehajúcu prácu expertnej skupiny na vysokej úrovni pre informačné systémy a 
interoperabilitu. Tieto návrhy zahŕňajú používanie systému na a) riadenie hraníc, b) policajnú spoluprácu a 
justičnú spoluprácu v trestných veciach a c) návrat neoprávnene sa zdržiavajúcich štátnych príslušníkov 

tretích krajín. Prvé dva návrhy spolu tvoria právny základ pre zriadenie, prevádzku a používanie SIS. 
Návrhom na využitie SIS na návrat neoprávnene sa zdržiavajúcich štátnych príslušníkov tretích krajín, sa 
dopĺňa návrh týkajúci sa riadenia hraníc a v ňom uvedené ustanovenia. Stanovuje sa ním nová kategória 
zápisov a prispieva k vykonávaniu a monitorovaniu smernice 2008/115/ES 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0882&qid=1491228242125  

Zdroj – aktuálne štádium http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10817_2017_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0881&qid=1491228400
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10817_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0882&qid=1491228242125
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10817_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA RADY, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES a smernica 2009/132/ES, pokiaľ ide o určité 
povinnosti týkajúce sa dane z pridanej hodnoty pri poskytovaní služieb a predaji tovaru na diaľku 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre dane a colnú úniu 

KOM číslo 757/2016 

Postup Postup konzultácie 

Povinná konzultácia Európsky hospodársky a sociálny výbor ; Európsky parlament ; Národné parlamenty 

Štádium Diskusie v Rade – 07.07.2017, 13.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ V rámci programu lepšej právnej regulácie Komisia pri príprave tohto návrhu vykonala kontrolu regulačnej 

vhodnosti súčasného zjednodušeného režimu jednotného kontaktného miesta (Mini One Stop Shop, ďalej 
len „MOSS“), ktorý sa uplatňuje na poskytovanie elektronických služieb B2C (medzi podnikom a koncovým 
zákazníkom), ako aj kontrolu zmien z roku 2015 týkajúcich sa pravidiel pre miesto poskytovania takýchto 
služieb. V návrhu je toto posúdenie náležite zohľadnené. Návrh bude riešiť predovšetkým nedostatky a 
prekážky, ktorým čelia MSP a mikropodniky. Z kvantitatívneho hľadiska možno konštatovať, že zavedenie 
cezhraničného limitu v rámci EÚ v roku 2018 povedie k vyňatiu 6 500 podnikov zo súčasného systému 
MOSS, a tým k potenciálnej úspore nákladov pre tieto podniky vo výške 13 miliónov EUR. Z toho, že sa v 
roku 2018 zavedú zjednodušené požiadavky na predkladanie dôkazov, bude mať úžitok ďalších 1 000 
podnikov. Tento limit, ktorý sa po rozšírení systému MOSS v roku 2021 bude vzťahovať aj na tovar, 
prinesie úžitok 430 000 podnikom, ktoré budú môcť dosiahnuť potenciálne úspory vo výške až 860 miliónov 
EUR.  

✓ Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku EÚ. Členské 
štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 31. decembra 2017 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia 
potrebné na dosiahnutie súladu s článkom 1 tejto smernice. Komisii bezodkladne oznámia znenie týchto 
ustanovení. Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 31. decembra 2020 zákony, iné právne predpisy 
a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s článkami 2 a 3 tejto smernice. Komisii bezodkladne 
oznámia znenie týchto ustanovení. Ustanovenia potrebné na dosiahnutie súladu s článkom 1 tejto smernice 
uplatňujú od 1. januára 2018. Ustanovenia potrebné na dosiahnutie súladu s článkami 2 a 3 tejto smernice 

uplatňujú od 1. januára 2021.  

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2016:0757:FIN 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0379:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0382:FIN   

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10043_2017_REV_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_11183_2017_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2016:0757:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0379:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0382:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10043_2017_REV_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_11183_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o zavedení dočasných autonómnych 
obchodných opatrení pre Ukrajinu, ktorými sa dopĺňajú obchodné koncesie na základe dohody o pridružení 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre obchod 

KOM číslo 631/2016 

Postup/ Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium 
Stanovisko Európskeho parlamentu v 1. Čítaní – 04.07.2017, Diskusie v Rade – 05.07.2017, 06.07.2017, 
07.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Jedným z cieľov dohody je vytvoriť podmienky pre posilnené hospodárske a obchodné vzťahy smerujúce k 

postupnej integrácii Ukrajiny do vnútorného trhu EÚ, a to aj vytvorením prehĺbenej a komplexnej zóny 
voľného obchodu v zmysle ustanovení hlavy IV (Obchod a záležitosti súvisiace s obchodom) dohody, a 
zároveň podporiť úsilie Ukrajiny o zavŕšenie procesu transformácie a dobudovanie fungujúceho trhového 
hospodárstva okrem iného aj postupnou aproximáciou právnych predpisov Ukrajiny s právnymi predpismi 
Únie. S cieľom zvýšiť existujúce obchodné toky týkajúce sa dovozu určitých poľnohospodárskych výrobkov 
z Ukrajiny do Únie a v záujme posilnenia bilaterálneho obchodu a hospodárskej spolupráce s Úniou je 
vhodné Ukrajine poskytnúť dodatočné autonómne obchodné preferencie. Nové autonómne opatrenia by sa 
riadili rovnakými základnými zásadami ako tie, ktoré sú zakotvené v dohode o pridružení medzi EÚ a 
Ukrajinou. V článku 2 dohody o pridružení s Ukrajinou sa konkrétne stanovuje, že dodržiavanie 
demokratických zásad, ľudských práv a základných slobôd a zásady právneho štátu predstavuje základný 
prvok uvedenej dohody 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0631&qid=1476271311255  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-
0193+0+NOT+XML+V0//sk  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10895_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_33_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10982_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10982_2017_ADD_1  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0631&qid=1476271311255
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-0193+0+NOT+XML+V0//sk
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-0193+0+NOT+XML+V0//sk
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10895_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_33_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10982_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10982_2017_ADD_1


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 

Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o cezhraničnej výmene kópií určitých diel 
a iných materiálov chránených autorským právom a s ním súvisiacimi právami v prístupnom formáte 
v prospech osôb, ktoré sú nevidiace, zrakovo postihnuté alebo postihnuté inou poruchou čítania, medzi Úniou 
a tretími krajinami 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre komunikačné siete, obsah a technológie 

KOM číslo 595/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium 
Stanovisko Európskeho parlamentu v 1. Čítaní – 06.07.2017, Diskusie v Rade – 06.07.2017, 07.07.2017, 
10.07.2017, 12.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Navrhovaným nariadením sa teda zabezpečí, aby kópie v prístupnom formáte, ktoré boli vyhotovené v 

ktoromkoľvek členskom štáte v súlade s vnútroštátnymi ustanoveniami prijatými podľa smernice [...], bolo 
možné vyvážať do tretích krajín, ktoré sú stranami Marrákešskej zmluvy. Okrem toho sa nariadením  
umožní dovoz kópií v prístupnom formáte vyhotovených podľa Marrákešskej zmluvy v tretích krajinách, 
ktoré sú stranami zmluvy, v prospech oprávnených osôb v Únii. Oprávnené osoby aj povolené subjekty 
usadené v Únii by mali mať možnosť získať takéto kópie a tiež by sa mal zaistiť obeh takýchto kópií na 
vnútornom trhu za rovnakých podmienok ako pri kópiách v prístupnom formáte vyhotovených v Únii v 
súlade s vnútroštátnymi ustanoveniami prijatými v súlade so smernicou 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
Únie. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0583&qid=1476279029928  

Zdroj – aktuálne štádium 

http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-
0102+0+NOT+XML+V0//sk  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10893_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_24_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10943_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_24_2017_COR_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10943_2017_REV_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10943_2017_REV_1_ADD_1  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0583&qid=1476279029928
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-0102+0+NOT+XML+V0//sk
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-0102+0+NOT+XML+V0//sk
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10893_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_24_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10943_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_24_2017_COR_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10943_2017_REV_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10943_2017_REV_1_ADD_1


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 

Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o určitých povolených spôsoboch používania diel 
a iných materiálov chránených autorským právom a s ním súvisiacimi právami v prospech osôb, ktoré sú 
nevidiace, zrakovo postihnuté alebo postihnuté inou poruchou čítania, a o zmene smernice 2001/29/ES 
o zosúladení niektorých aspektov autorských práv a s nimi súvisiacich práv v informačnej spoločnosti 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre komunikačné siete, obsah a technológie 

KOM číslo 596/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium 
Stanovisko Európskeho parlamentu v 1. Čítaní – 06.07.2017, Diskusie v Rade – 06.07.2017, 07.07.2017, 
10.07.2017, 12.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Cieľom navrhovanej smernice je zvýšiť dostupnosť diel a ďalších chránených materiálov, napr. kníh, 

odborných časopisov, novín, zábavných časopisov alebo iných písomných materiálov, partitúr a iných 
tlačených materiálov vrátane zvukovej podoby, vo formátoch, ktoré sú prístupné pre oprávnené osoby. 
Dosiahne sa to zabezpečením toho, že sa všetky oprávnené osoby a organizácie zastupujúce ich potreby 
na neziskovom základe budú môcť spoliehať na povinnú a harmonizovanú výnimku z autorského práva a 
súvisiacich práv v rámci Únie. To umožní sprístupniť kópie diel a iných materiálov, ktoré by inak neboli 
dostupné a ktoré už boli uverejnené alebo sprístupnené, v prístupnom formáte. Navrhovanou smernicou by 
sa v tomto smere zmenil existujúci právny rámec Únie a zabezpečilo by sa, aby sa kópie v prístupnom 
formáte vyhotovené v jednom členskom štáte mohli šíriť a bol k nim prístup v celej Únii. Pokiaľ ide o 
povinnosti uložené Marrákešskou zmluvou v súvislosti s cezhraničnou výmenou kópií v prístupnom formáte 
medzi Úniou a tretími krajinami, ktoré sú stranami zmluvy, táto smernica by sa mala vnímať spoločne 
s nariadením 

✓ Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 
Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie 
súladu s touto smernicou najneskôr do 12 mesiacov po nadobudnutí účinnosti. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0596&qid=1476278831908  

Zdroj – aktuálne štádium 

http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-
0097+0+NOT+XML+V0//sk  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10892_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_23_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10942_2017_INIT  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_23_2017_COR_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10942_2017_REV_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10942_2017_REV_1_ADD_1  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0596&qid=1476278831908
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-0097+0+NOT+XML+V0//sk
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-0097+0+NOT+XML+V0//sk
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10892_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_23_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10942_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_23_2017_COR_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10942_2017_REV_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10942_2017_REV_1_ADD_1


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou sa stanovuje európsky kódex 
elektronickej komunikácie (Prepracované znenie) 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre komunikačné siete, obsah a technológie 

KOM číslo 590/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade –07.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Od poslednej revízie regulačného rámca pre elektronické komunikácie v roku 2009 odvetvie prešlo 

výrazným vývojom a jeho úloha ako motora rastu digitálnej ekonomiky značne narástla. Trhové štruktúry sa 
rozvinuli, monopolná trhová sila je čím ďalej obmedzenejšia a zároveň sa pripojenie stalo široko rozšíreným 
znakom ekonomického života. Spotrebitelia a podniky sa namiesto telefónnych a iných tradičných 
komunikačných služieb čoraz viac spoliehajú na údaje a služby prístupu k internetu. Tento vývoj priniesol 
predtým neznáme druhy účastníkov trhu, ktorí konkurujú tradičným telekomunikačným operátorom (t.j. tzv. 
over-the-top subjekty (OTT): poskytovatelia služieb ponúkajúci širokú škálu aplikácií a služieb vrátane 
komunikačných služieb cez internet). Zároveň sa tiež zvýšil dopyt po kvalitnom pevnom a bezdrôtovom 
pripojení s nárastom počtu a popularity online obsahových služieb, ako sú cloud computing, internet vecí a 
komunikácie typu stroj-stroj (M2M) atď. Elektronické komunikačné siete taktiež prešli vývojom. Medzi 
hlavné zmeny patrí: i) prebiehajúci prechod k infraštruktúre založenej výlučne na IP, (ii) možnosti 
vyplývajúce z nových a posilnených základných sieťových infraštruktúr, ktoré podporujú prakticky 
neobmedzenú prenosovú kapacitu sietí z optických vlákien, (iii) konvergencia pevných a mobilných sietí 
smerujúca k ponuke hladko fungujúcich služieb pre koncových používateľov bez ohľadu na miesto alebo 
používané zariadenie a (iv) vývoj inovačných technických koncepcií riadenia siete, najmä softvérovo 
definovaných sietí a virtualizácia sieťovej funkcie (NFV). Toto používanie a operačné zmeny vystavujú 
súčasné pravidlá novým výzvam, ktoré pravdepodobne zvýšia význam v strednodobom a dlhodobom 
horizonte, a preto musia byť zahrnuté do preskúmania regulačného rámca pre elektronické komunikácie. 
odľa tohto záväzku a v súlade s požiadavkami lepšej právnej regulácie 2 Komisia vykonala hodnotenie ex 
post. V rámci neho sa hodnotila účinnosť, efektívnosť, relevantnosť, zosúladenie a prínos regulačného 
rámca Únie pre EÚ a poukázalo sa na oblasti, v ktorých je priestor na zjednodušenie bez toho, aby boli 
ohrozené ciele rámca. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 

únie. 
 

Zdroj – Eurlex 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0590&qid=1476816489298  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476816139572&uri=CELEX:52016PC0590R(01)  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476816321238&uri=CELEX:52016SC0303R(01)  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476816374975&uri=CELEX:52016SC0304  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476816402461&uri=CELEX:52016SC0305  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476816464300&uri=CELEX:52016SC0313   

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_11067_2017_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0590&qid=1476816489298
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476816139572&uri=CELEX:52016PC0590R(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476816321238&uri=CELEX:52016SC0303R(01)
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476816374975&uri=CELEX:52016SC0304
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476816402461&uri=CELEX:52016SC0305
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1476816464300&uri=CELEX:52016SC0313
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_11067_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou sa stanovujú normy pre prijímanie 
žiadateľov o medzinárodnú ochranu (prepracované znenie) 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre vnútorné záležitosti a migráciu 

KOM číslo 465/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade - 04.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Cieľom tohto návrhu je : 1. ďalšie zosúladenie podmienok prijímania v EÚ. Tým sa zabezpečí, aby sa so 

žiadateľmi v celej EÚ zaobchádzalo dôstojne v súlade so základnými právami a právami dieťaťa, a to aj v 
tých členských štátoch, kde pretrvávajú problémy pri zabezpečovaní dôstojného zaobchádzania, a takisto 
sa tým obmedzí motivácia žiadateľov v súvislosti s prijímaním neregulárne sa presúvať do EÚ, resp. 
neregulárne sa pohybovať v rámci nej, a to najmä pokiaľ ide o členské štáty, v ktorých sú prijímacie 
podmienky všeobecne na vysokej úrovni. Takisto to prispeje aj k spravodlivejšiemu rozdeleniu žiadateľov 
medzi členské štáty. To sa dosiahne predovšetkým tak, že členské štáty budú musieť brať do úvahy 
prevádzkové normy a ukazovatele pre podmienky prijímania vypracované na úrovni EÚ, ako aj tým, že 
členské štáty budú musieť mať pripravené plány pre prípad nepredvídaných udalostí, aby zabezpečili 
zodpovedajúce prijímanie žiadateľov v prípadoch, keď čelia neúmernému množstvu žiadateľov. 2.Obmedziť 
stimuly na sekundárne pohyby. V záujme zabezpečenia riadneho riadenia migračných tokov, ľahšieho 
určenia zodpovedného členského štátu a predchádzania sekundárnym pohybom je nevyhnutné, aby 
žiadatelia zostali v členskom štáte, ktorý je zodpovedný, a neutekali. 3.Zvyšovanie sebestačnosti žiadateľov 
a možné perspektívy integrácie. S výnimkou žiadateľov, ktorých žiadosť bude pravdepodobne zamietnutá, 
by malo byť žiadateľom čo najrýchlejšie umožnené pracovať a zarobiť si vlastné peniaze, a to aj v priebehu 
spracovávania ich žiadostí. Čas trvania obmedzenia prístupu na trh práce by sa preto mal skrátiť z 
maximálne deviatich mesiacov na maximálne šesť mesiacov od podania žiadosti. Tým sa prístup 
žiadateľov na trh práce zladí s dĺžkou konania o posúdení žiadosti. Členské štáty sa tiež vyzývajú, aby 
poskytli prístup na trh práce najneskôr do troch mesiacov od podania žiadosti, ak je žiadosť 
pravdepodobne opodstatnená. Prístup na pracovný trh by mal byť úplne v súlade s normami na trhu práce, 
čo by tiež malo pomôcť zamedziť narušeniu hospodárskej súťaže na trhu práce. Takisto je potrebné ďalšie 
zníženie existujúcich značných rozdielov medzi členskými štátmi, pokiaľ ide o pravidlá prístupu na trh 
práce, pretože to má zásadný význam z hľadiska zníženia rozsahu zneužívania azylového systému v 
súvislosti so zamestnávaním a motivácie na sekundárny pohyb.  

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0465&qid=1473763117055  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9781_2017_COR_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9781_2017_COR_2  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0465&qid=1473763117055
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9781_2017_COR_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9781_2017_COR_2


 

 
 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa stanovuje spoločné konanie 
o medzinárodnej ochrane v Únii a zrušuje smernica 2013/32/EÚ 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti 

KOM číslo 467/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 
Štádium Diskusie v Rade – 04.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Cieľom tohto návrhu je zaviesť skutočne spoločné konanie o medzinárodnej ochrane, ktoré je účinné, 

spravodlivé a vyvážené. Výberom formy nariadenia, ktoré je priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch, a odstránením prvkov voľnej úvahy, ako aj zjednodušením, zjednotením a konsolidovaním 
procesných opatrení je cieľom návrhu dosiahnuť vyššiu mieru harmonizácie a väčšiu jednotnosť výsledkov 
konania o azyle vo všetkých členských štátoch a odstrániť tak stimuly pre zneužívanie azylového systému 
a sekundárne pohyby medzi členskými štátmi. Návrhom sa podporuje cieľ zabezpečenia rýchleho, ale 
vysokokvalitného rozhodovacieho procesu vo všetkých fázach konania. Vyžaduje sa v ňom, aby členské 
štáty investovali do svojich azylových systémov od správnych fáz konania, poskytli zodpovedným orgánom 
potrebné prostriedky na prijímanie rýchlych, ale spoľahlivých rozhodnutí, aby osoby, ktoré potrebujú 
ochranu, rýchlo dosiahli uznanie svojho postavenia, pričom sa rýchlo vrátia tí, ktorí ochranu nepotrebujú. 
Rýchly a účinný rozhodovací proces je v záujme žiadateľov, pretože im umožňuje získať jasno vo svojom 
právnom postavení, ako aj členských štátov, pretože vedie k úsporám nákladov na prijímanie a 
administratívu. 

✓  Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie. Toto nariadenie sa začne uplatňovať od šiestich mesiacov po nadobudnutí účinnosti. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0467&qid=1473236352411  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9781_2017_COR_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9781_2017_COR_2 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0467&qid=1473236352411
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9781_2017_COR_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9781_2017_COR_2


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorým sa zriaďuje rámec Únie pre 
presídľovanie a ktorým sa mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 516/2014 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti 

KOM číslo 468/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade – 04.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Cieľom návrhu je najmä: zabezpečiť spoločný prístup k bezpečnému a legálnemu príchodu do Únie pre 

štátnych príslušníkov tretej krajiny, ktorí potrebujú medzinárodnú ochranu, ktorý by migrantov zároveň 
chránil pred zneužívaním zo strany prevádzačských sietí a pred ohrozovaním ich životov pri pokuse dostať 
sa do Európy; pomôcť znížiť tlak na azylové systémy členských štátov spôsobený spontánnymi príchodmi 
migrantov; umožniť rozdelenie si zodpovednosti za ochranu s krajinami, do ktorých alebo v rámci ktorých 
bol vysídlený veľký počet osôb, ktoré potrebujú medzinárodnú ochranu, a pomôcť zmierniť tlak na tieto 
krajiny; zabezpečiť spoločný príspevok Únie ku globálnemu úsiliu v oblasti presídľovania. 

✓  Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie. Toto nariadenie sa začne uplatňovať od šiestich mesiacov po nadobudnutí účinnosti. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0468&qid=1473236586698  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9781_2017_COR_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9781_2017_COR_2 
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KOM dokumenty 

Názov materiálu 

Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o normách pre podmienky, ktoré musia spĺňať 
štátni príslušníci tretej krajiny alebo osoby bez štátnej príslušnosti na poskytnutie medzinárodnej ochrany, pre 
jednotné postavenie utečencov alebo osôb oprávnených na doplnkovú ochranu a pre obsah poskytovanej 
ochrany, a ktorým sa mení smernica Rady 2003/109/ES z 25. novembra 2003, pokiaľ ide o postavenie 
štátnych príslušníkov tretej krajiny, ktorí sú osobami s dlhodobým pobytom 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre vnútorné záležitosti a migráciu 

KOM číslo 466/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade – 04.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Návrh zameriava na ďalšiu harmonizáciu spoločných kritérií pre uznávanie žiadateľov o medzinárodnú 

ochranu stanovením záväznejších pravidiel a nahradením súčasných nepovinných pravidiel, pokiaľ ide o 
povinnosť žiadateľa zdôvodniť žiadosť, posúdenie alternatív vnútroštátnej ochrany a dôvody na odňatie 
postavenia v prípade, že osoba, ktorej sa poskytla medzinárodná ochrana, predstavuje nebezpečenstvo 
pre bezpečnosť členského štátu alebo bola odsúdená za obzvlášť závažný trestný čin.  Navrhuje sa väčšie 
zbližovanie rozhodnutí o azyle v celej EÚ tým, že rozhodujúcim orgánom členských štátov sa pri 
posudzovaní žiadostí ukladá povinnosť zohľadňovať spoločnú analýzu a usmernenia o situácii v krajine 
pôvodu, ktoré na úrovni Únie poskytujú Agentúra Európskej únie pre azyl a európske siete pre informácie o 
krajine pôvodu v súlade s novými ustanoveniami navrhovaného nariadenia o agentúre Európskej únie pre 
azyl. Cieľom je tiež zabezpečenie toho, že ochrana sa poskytne len na obdobie, pokiaľ trvajú dôvody 
prenasledovania alebo vážneho bezprávia, bez toho, aby to ovplyvnilo vyhliadky danej osoby na integráciu. 
Týmto návrhom sa členským štátom ukladá povinnosť vykonávať systematické a pravidelné preskúmanie 
postavenia v prípade významných zmien situácie v krajine pôvodu, ako aj v prípade, že zamýšľajú obnoviť 
povolenie na pobyt, a to po prvý raz pri utečencoch a prvý a druhý raz pri osobách, ktorým sa poskytla 
doplnková ochrana. Zároveň je zásadné, aby členské štáty v rámci nároku uvedených osôb na ochranu 
presadzovali ich integráciu do spoločnosti. V tejto súvislosti sa v návrhu objasňuje rozsah pôsobnosti práv 
a povinností osôb, ktorým sa poskytla medzinárodná ochrana. Poskytujú sa v ňom aj stimuly na ich aktívnu 
integráciu v čase poskytovania ochrany tým, že členským štátom umožňuje podmieniť poskytnutie určitej 
sociálnej pomoci účinnou účasťou sa na integračných opatreniach v súlade s akčným plánom pre 
integráciu. Napokon rozhodnutia o ukončení postavenia utečenca alebo postavenia doplnkovej ochrany 
nadobudnú účinnosť až po troch mesiacoch, čím sa osobám, ktorých postavenie bolo odňaté, poskytne 
skutočná možnosť požiadať o iné právne postavenie, napríklad na pracovné účely. Riešenie sekundárnych 

pohybov osôb, ktorým sa poskytla medzinárodná ochrana, objasnením toho, že daná osoba má povinnosť 
pobytu v členskom štáte, ktorý jej poskytol ochranu, a stanovením ďalších odrádzajúcich faktorov 
prostredníctvom zmeny smernice o osobách s dlhodobým pobytom 15 , tým, že požadované obdobie 
oprávneného pobytu sa v prípade, že sa zistí, že osoba sa nachádza v iných členských štátoch bez toho, 
aby tam mala právo na pobyt alebo právo zdržiavať sa, začne počítať odznova. Ďalšiu harmonizáciu práv 
osôb, ktorým sa poskytla medzinárodná ochrana, najmä pokiaľ ide o platnosť a formát povolení na pobyt, a 
objasnenie rozsahu pôsobnosti práv a povinnosti daných osôb, najmä pokiaľ ide o sociálne zabezpečenie a 
sociálnu pomoc. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie. Toto nariadenie sa začne uplatňovať od šiestich mesiacov po nadobudnutí účinnosti 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0466&qid=1473235869345  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9781_2017_COR_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9781_2017_COR_2 

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0466&qid=1473235869345
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9781_2017_COR_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9781_2017_COR_2


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 

Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o zriadení systému Eurodac na porovnávanie 
odtlačkov prstov pre účinné uplatňovanie [nariadenia (EÚ) č. 604/2013, ktorým sa ustanovujú kritériá 
a mechanizmy na určenie členského štátu zodpovedného za posúdenie žiadosti o medzinárodnú ochranu 
podanej štátnym príslušníkom tretej krajiny alebo osobou bez štátnej príslušnosti v jednom z členských 
štátov, na zistenie totožnosti neoprávnene sa zdržiavajúcich štátnych príslušníkov tretích krajín alebo osôb 
bez štátnej príslušnosti a o žiadostiach orgánov členských štátov na presadzovanie práva a Europolu 
o porovnanie s údajmi v systéme Eurodac na účely presadzovania práva (prepracované znenie) 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo vnútorné záležitosti a migráciu 

KOM číslo 272/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade – 04.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Týmto návrhom sa mení súčasné nariadenie Eurodac (EÚ) č. 603/2013, pričom sa rozširuje rozsah jeho 
pôsobnosti na účely identifikácie štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorí sa neoprávnene zdržiavajú na 
území EÚ, kam sa dostali prostredníctvom nelegálneho prekročenia vonkajších hraníc, a to s cieľom využiť 
tieto informácie v záujme poskytnutia pomoci určitému členskému štátu pri opätovnom vybavení takýchto 
osôb dokladmi na účely návratu. Týmto návrhom sa umožňuje aj poskytnutie informácií o totožnosti 
neregulárnych migrantov tretej krajine, v prípade, že je to potrebné, a to výlučne len na účely návratu. 
Readmisia a opätovné vybavenie dokladmi neregulárnych štátnych príslušníkov tretích krajín na účely ich 
návratu do krajiny pôvodu zahŕňa výmenu informácií o príslušnej osobe s orgánmi tejto krajiny v prípadoch, 
keď je nutné zabezpečiť cestovný doklad. Preto sa v tomto návrhu umožňuje poskytnutie údajov, a to na 
tomto základe a v súlade s pravidlami o ochrane údajov. Ďalej sa navrhuje, aby členské štáty 
zhromažďovali a v centrálnom systéme sa uchovával dodatočný biometrický údaj – podoba tváre, ako aj 
ďalšie osobné údaje, a to s cieľom zmenšiť potrebu dodatočnej komunikačnej infraštruktúry medzi 
členskými štátmi na výmenu informácií o neregulárnych migrantoch, ktorí nepožiadali o azyl. Tento návrh 
naďalej umožňuje orgánom presadzovania práva prístup do centrálneho systému a bude umožňovať 
orgánom presadzovania práva a Europolu, aby mali prístup ku všetkým uchovávaným informáciám v 
systéme a mohli v budúcnosti vykonávať prehľadávania založené na podobe tváre. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 

únie. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0272&qid=1471622790143  
Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9781_2017_COR_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9781_2017_COR_2 
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KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o Agentúre Európskej únie pre azyl, ktorým sa 
zrušuje nariadenie (EÚ) č. 439/2010 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre migráciu a vnútorné záležitosti 

KOM číslo 271/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade – 04.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ V nariadení (EÚ) č. 439/2010 sa ustanovuje Európsky podporný úrad pre azyl (EASO) a vymedzuje sa v 

ňom úloha EASO, ktorého účelom je posilniť praktickú spoluprácu medzi členskými štátmi a zaistiť alebo 
koordinovať poskytovanie operačnej pomoci členským štátom. EASO by tieto ciele mohol dosiahnuť 
umožnením výmeny informácií a zhromažďovaním najlepších postupov, poskytovaním podpory pri 
odbornej príprave a premiestňovaní, koordinovaním činností týkajúcich sa informácií o krajine pôvodu, 
poskytovaním podpory pri zavádzaní CEAS a zaistením jeho vonkajšieho rozmeru, vypracovaním 
technickej dokumentácie k azylovým nástrojom Únie a poskytovaním operačnej podpory členským štátom, 
na ktoré sa vyvíja mimoriadny tlak. Tento návrh vychádza zo súčasného mandátu EASO a rozširuje ho 
takým spôsobom, že EASO sa mení na plnohodnotnú agentúru vybavenú potrebnými nástrojmi na: 1. 
posilnenie praktickej spolupráce a výmeny informácií o azyle; 2. podporu práva Únie a prevádzkových 
noriem na zaistenie vysokého stupňa jednotného uplatňovania právneho rámca o azyle; 3. zabezpečenie 
väčšieho zbližovania pri posudzovaní potrieb ochrany v Únii; 4. monitorovanie a posudzovanie vykonávania 
CEAS; 5. poskytovanie väčšej operačnej a technickej pomoci členským štátom pri riadení azylových a 
prijímacích systémov, najmä v prípadoch, keď čelia neprimeranému tlaku. Podľa návrhu sa EASO 
premenuje na Agentúru Európskej únie pre azyl, čo odráža silnejší mandát agentúry. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie  

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0271&qid=1470131392236  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9781_2017_COR_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9781_2017_COR_2 
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KOM dokumenty 

Názov materiálu 

Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY ktorým sa stanovujú kritériá a mechanizmy na 
určenie členského štátu zodpovedného za posúdenie žiadosti o medzinárodnú ochranu podanej štátnym 
príslušníkom tretej krajiny alebo osobou bez štátnej príslušnosti v jednom z členských štátov (prepracované 
znenie) 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo vnútorné záležitosti a migráciu 

KOM číslo 270/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Diskusie v Rade – 04.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Cieľom návrhu na vytvorenie Agentúry Európskej únie pre azyl je zlepšiť vykonávanie a fungovanie CEAS, 

vychádzajúc z práce Európskeho podporného úradu pre azyl, z ktorého by sa mala stať agentúra 
zodpovedná za uľahčenie fungovania CEAS, za zabezpečenie zbližovania pri posudzovaní žiadostí o 
medzinárodnú ochranu v celej Únii a za monitorovanie operatívneho a technického uplatňovania práva 
Únie. Nasledovať bude druhý balík legislatívnych návrhov, ktoré prinesú zmeny smernice o konaní o azyle, 
smernice o oprávnení na medzinárodnú ochranu, ako aj smernice o podmienkach prijímania, aby sa zaistila 
úplná reforma všetkých častí azylového systému EÚ s cieľom okrem iného zabrániť narúšaniu fungovania 
dublinského systému v dôsledku zneužívania a azylového turizmu zo strany žiadateľov o medzinárodnú 
ochranu a osôb, ktorým sa poskytla medzinárodná ochrana. Budú sa musieť predovšetkým zrýchliť a zblížiť  
azylové konania, stanoviť jednotnejšie pravidlá upravujúce konania a práva priznávané osobám, ktorým sa 
poskytla medzinárodná ochrana, a upraviť podmienky prijímania tak, aby sa dosiahla čo najvyššia 
harmonizácia medzi členskými štátmi. Týmto návrhom sa prepracúva nariadenie Európskeho parlamentu a 
Rady (EÚ) č. 604/2013 z 26. júna 2013, ktorým sa stanovujú kritériá a mechanizmy na určenie členského 
štátu zodpovedného za posúdenie žiadosti o medzinárodnú ochranu podanej štátnym príslušníkom tretej 
krajiny alebo osobou bez štátnej príslušnosti v jednom z členských štátov (ďalej len „nariadenie Dublin III“). 
Cieľom tohto návrhu je najmä: posilniť schopnosť systému efektívne a účinne určiť jeden členský štát, ktorý 
je zodpovedný za posúdenie žiadosti o medzinárodnú ochranu. Návrhom by sa najmä vypustili ustanovenia 
o zániku povinností a výrazne skrátili lehoty na zasielanie dožiadaní, prijímanie odpovedí a vykonávanie 
odovzdaní medzi členskými štátmi; zaistiť spravodlivé rozdelenie zodpovednosti medzi členskými štátmi 
doplnením súčasného systému o nápravný alokačný mechanizmus. Tento mechanizmus by sa aktivoval 
automaticky v prípadoch, keď by členské štáty museli zaoberať neprimerane vysokým počtom žiadateľov o 
udelenie azylu a odrádzať od zneužívania a predchádzať sekundárnym pohybom žiadateľov v EÚ, a to 
najmä stanovením jasných povinností žiadateľov podať žiadosť v členskom štáte prvého vstupu a zostať v 

členskom štáte, ktorý bol určený ako zodpovedný. To si vyžaduje aj stanovenie primeraných procesných a 
materiálnych dôsledkov v prípade porušenia týchto povinností. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0270&qid=1471622496071  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9781_2017_COR_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9781_2017_COR_2 
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KOM dokumenty 

Názov materiálu Návrh NARIADENIE RADY o zriadení Európskej prokuratúry 

Predkladateľ Európska komisia 

KOM číslo 534/2013 

Postup Ústny postup 

Povinná konzultácia Európsky dozorný úradník pre ochranu údajov; Európsky parlament 
Štádium    Diskusie v Rade – 30.06.2017, 06.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Hlavné ciele tohto návrhu sú: podporiť zvýšenie ochrany finančných záujmov Únie a ďalší rozvoj oblasti 

spravodlivosti a zlepšiť dôveru podnikov a občanov EÚ v inštitúcie EÚ pri súčasnom rešpektovaní 
základných práv zakotvených v Charte základných práv Európskej únie, zriadiť súdržný európsky systém 
na vyšetrovanie a trestné stíhanie trestných činov, ktoré poškodzujú finančné záujmy Únie, zabezpečiť 
efektívnejšie a účinnejšie vyšetrovanie a trestné stíhanie trestných činov, ktoré poškodzujú finančné záujmy 
EÚ, zvýšiť počet trestných stíhaní, ktoré vedú k odsúdeniam a vymoženiu podvodne získaných 
prostriedkov Únie, zabezpečiť úzku spoluprácu a efektívnu výmenu informácií medzi európskymi 
a vnútroštátnymi príslušnými orgánmi, viac odrádzať od páchania trestných činov, ktoré poškodzujú 
finančné záujmy Únie. 

✓ Upravujú sa základné prvky Európskej prokuratúry, jej štatút a štruktúra ako nového úradu Únie s úlohami 
vyšetrovania a trestného stíhania. Stanovujú sa tak osobitné pravidlá vymenúvania a odvolávania 
prokurátora, jeho zástupcov a delegovaných európskych prokurátorov. Vymedzujú sa tu aj základné 
zásady fungovania Európskej prokuratúry. V oddiele 4 (Právomoc Európskej prokuratúry) sa objasňujú 
trestné činy, ktoré patria do vecnej právomoci Európskej prokuratúry. Tieto trestné činy sa majú vymedziť 
odkazom na vnútroštátne právne predpisy, ktorými sa vykonávajú právne predpisy Únie (smernica 
2013/xx/EÚ). V texte sa rozlišujú dve kategórie trestných činov, pričom prvá kategória patrí automaticky do 
právomoci Európskej prokuratúry (článok 12) a v prípade druhej kategórie (článok 13) sa musí určiť jej 
právomoc, ak existujú určité väzby s trestnými činmi prvej kategórie. V oddiele sa opisuje aj to, ako bude 
Európska prokuratúra vykonávať svoju právomoc, pokiaľ ide o tieto trestné činy 

✓ Poskytujú sa záruky pre podozrivých a ďalšie osoby zúčastňujúce sa na konaniach Európskej prokuratúry, 

ktoré budú musieť byť v súlade s náležitými normami, najmä s Chartou základných práv Európskej únie. 
V pravidlách sa odkazuje na legislatívu Únie (smernice o rôznych procesných právach v trestných 
konaniach), pokiaľ ide o určité práva, ale aj sa v nich samostatne vymedzujú ďalšie práva, ktoré legislatíva 
Únie zatiaľ neupravuje. Tieto pravidlá ako také poskytujú ďalšiu úroveň ochrany v porovnaní 
s vnútroštátnymi právnymi predpismi, takže podozriví a ďalšie osoby môžu priamo ťažiť z ochrany na 
úrovni Únie. Nariaďuje sa stanoviť pravidlá uplatniteľné na súdne preskúmanie procesných úkonov, ktoré 
Európska prokuratúra prijme pri výkone svojich funkcií. Táto možnosť odráža osobitnú povahu Európskej 
prokuratúry, ktorá sa odlišuje od povahy všetkých ostatných orgánov a agentúr Únie a vyžaduje si osobitné 
pravidlá týkajúce sa súdneho preskúmania. 

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2013:0534:FIN  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9941_2017_REV_1  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10081_2017_REV_1  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2013:0534:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_9941_2017_REV_1
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10081_2017_REV_1


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o boji proti podvodom poškodzujúcim finančné 
záujmy Únie prostredníctvom trestného práva 

Predkladateľ Európska komisia 

KOM číslo 363/2012 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament, Dvor audítorov 

Štádium Diskusie v Rade – 05.07.2017, Stanovisko Európskeho parlamentu v 2. Čítaní – 06.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Stanovuje sa účel a rozsah pôsobnosti tohto návrhu a uvádza sa v ňom, že tento návrh sa vzťahuje len na 

ochranu finančných záujmov Únie, vymedzuje sa pojem finančné záujmy Únie, ktorý sa uplatňuje v celom 
nástroji, vymedzuje sa pojem podvodné konanie, ktoré je v členských štátoch potrebné kvalifikovať ako 
trestný čin, upravujú sa súvisiace trestné činy, zodpovednosť právnických osôb, sankcie pre fyzické osoby, 
súdna príslušnosť, premlčanie, vymáhanie sankcií a spolupráca medzi členskými štátmi. 

✓ Návrh smernice nadobudne účinnosť20. dňom od jej publikovania v Úradnom vestníku. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/procedure/SK/201814?qid=1418896147868&rid=21  

Zdroj – aktuálne štádium 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10899_2017_INIT  
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-
0230+0+NOT+XML+V0//sk  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_32_2017_INIT  

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh ROZHODNUTIE RADY o uzavretí dohody prijatej v Kigali s cieľom zmeniť Montrealský protokol o 
látkach, ktoré poškodzujú ozónovú vrstvu 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre oblasť klímy 

KOM číslo 51/2017 
Postup Nelegislatívny postup 

Povinná konzultácia Národné parlamenty ; Európsky parlament 

Štádium Stanovisko Európskeho parlamentu v 1. Čítaní - 05.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Na 28. zasadnutí zmluvných strán Montrealského protokolu, ktoré sa konalo v Kigali (Rwanda) 10. až 15. 
októbra 2016, sa prijalo znenie zmeny, ktorou sa kontrolné opatrenia Montrealského protokolu dopĺňajú o 
postupné znižovanie spotreby a výroby fluórovaných uhľovodíkov (ďalej len „HFC“) s cieľom znížiť 
príspevok týchto látok k zmene klímy. Tieto skleníkové plyny síce nepoškodzujú ozónovú vrstvu, boli však 
zavedené hlavne nato, aby nahradili látky poškodzujúce ozónovú vrstvu, ktorých používanie sa podľa 

Montrealského protokolu postupne ukončuje. Zmena Montrealského protokolu o látkach, ktoré poškodzujú 
ozónovú vrstvu, prijatá v Kigali 15. októbra 2016 sa týmto v mene Únie schvaľuje. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0051&qid=1486914376836  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-
0237+0+NOT+XML+V0//sk  

 

http://eur-lex.europa.eu/procedure/SK/201814?qid=1418896147868&rid=21
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10899_2017_INIT
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-0230+0+NOT+XML+V0//sk
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-0230+0+NOT+XML+V0//sk
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:PE_32_2017_INIT
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52017PC0051&qid=1486914376836
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-0237+0+NOT+XML+V0//sk
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-0237+0+NOT+XML+V0//sk


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu Návrh SMERNICA RADY o mechanizmoch riešenia sporov týkajúcich sa dvojitého zdanenia v Európskej únii 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre dane a colnú úniu 

KOM číslo 686/2016 

Postup Postup konzultácie 

Adresát Rada 
Štádium Stanovisko Európskeho parlamentu v 1. Čítaní - 06.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Navrhovaná smernica sa zameriava na podniky a spoločnosti ako hlavné zainteresované strany, ktorých sa 

situácie dvojitého zdanenia dotýkajú. Vychádza z platného arbitrážneho dohovoru Únie, v ktorom sa už 
teraz stanovuje záväzný arbitrážny mechanizmus, rozširuje sa ňou však jeho pôsobnosť na oblasti, na 
ktoré sa v súčasnosti nevzťahuje, a pridáva vykonávacie prvky zamerané na riešenie hlavných zistených 
nedostatkov v súvislosti s vykonávaním a účinnosťou tohto mechanizmu. Smernica do veľkej miery 
vychádza z podmienok obsiahnutých v dohovore o zamedzení dvojitého zdanenia v súvislosti s úpravou 
ziskov združených podnikov (90/436/EHS) 4 , t. j. v arbitrážnom dohovore Únie, ktorý je súčasťou acquis 
EÚ. Smernicou sa po jej vykonaní posilní záväzné riešenie sporov v EÚ. Rozšíri sa ňou rozsah pôsobnosti 
mechanizmov riešenia sporov na všetky cezhraničné situácie dvojitého zdanenia príjmov z podnikania 
(článok 1). Cieľ spočívajúci v zamedzení dvojitého zdanenia a konkrétne situácie, ktorých by sa to malo 
týkať, sú formulované rovnako ako v arbitrážnom dohovore Únie. Navrhovanou smernicou sa však dopĺňa 
výslovná povinnosť členských štátov vo vzťahu k výsledku, ako aj jasne vymedzený časový rámec. Na 
druhej strane sa vylučujú situácie, v ktorých nedošlo k dvojitému zdaneniu, alebo prípady podvodu, 
úmyselného úpadku či hrubej nedbanlivosti (článok 15). 

✓ Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 
Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie 
súladu s touto smernicou najneskôr do 31. decembra 2017. 

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0686&qid=1479108106398  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0343:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0344:FIN  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-
0225+0+NOT+XML+V0//sk  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0686&qid=1479108106398
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0343:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0344:FIN
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-0225+0+NOT+XML+V0//sk
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-0225+0+NOT+XML+V0//sk


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o Európskom fonde pre trvalo udržateľný rozvoj 
(EFSD) a vytvorení záruky EFSD a záručného fondu EFSD 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre medzinárodnú spoluprácu a rozvoj 

KOM číslo 586/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Adresát Rada, Európsky parlament 

Štádium Stanovisko Európskeho parlamentu v 1. Čítaní - 06.07.2017, Diskusie v Rade – 13.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Hlavným cieľom EFSD je poskytnúť integrovaný finančný balík na financovanie investícií začínaných v 

regiónoch Afriky pre krajiny, ktoré sú signatármi Dohody o partnerstve medzi členmi skupiny afrických, 
karibských a tichomorských štátov na jednej strane a Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi 
na strane druhej, podpísanej v Cotonou 23. júna 2000 („Dohoda z Cotonou“) 4 , a pre krajiny európskeho 
susedstva, a napomáhať tak hospodárskemu rozvoju a vytvárať pracovné príležitosti, maximalizovať 
doplnkovosť, prinášať inovačné produkty a prilákať finančné prostriedky súkromného sektora. Očakáva sa, 
že EFSD do roku 2020 zmobilizuje investície vo výške 44 000 000 000 EUR s finančnými prostriedkami zo 
všeobecného rozpočtu Únie a inými finančnými zdrojmi vo výške 3 350 000 000. Účelom EFSD ako 
integrovaného finančného balíka je podporiť investície a lepší prístup k začínajúcemu financovaniu v 
partnerských krajinách v Afrike a v susedstve prostredníctvom poskytovania finančnej kapacity vo forme 
grantov, záruk a iných finančných nástrojov oprávneným protistranám.  

✓ Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej 
únie. 

Zdroj – Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0586&qid=1477389763202  

Zdroj – aktuálne štádium 
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-
0170+0+NOT+XML+V0//sk  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10935_2017_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0586&qid=1477389763202
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-0170+0+NOT+XML+V0//sk
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-0170+0+NOT+XML+V0//sk
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10935_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh ROZHODNUTIE RADY o prijatí zmeny Protokolu o znížení acidifikácie, eutrofizácie a prízemného 
ozónu z roku 1999 k Dohovoru o diaľkovom znečisťovaní ovzdušia prechádzajúcom hranicami štátov z roku 
1979 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre životné prostredie 

KOM číslo 917/2013 

Postup Nelegislatívny postup 

Povinná konzultácia Európsky parlament 

Štádium Stanovisko Európskeho parlamentu v 1. Čítaní - 06.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ V zmenenom protokole sa pre uvedené štyri látky znečisťujúce ovzdušie, ako aj pre jemné tuhé častice 

(PM2,5) stanovujú nové národné záväzky zníženia emisií, ktoré sa majú splniť do roku 2020 
a v nasledujúcich rokoch. V protokole sa takisto podporuje zníženie emisií čierneho uhlíka (zložka tuhých 
častíc, látka s krátkou životnosťou znečisťujúca klímu), aktualizujú sa emisné limity stanovené v prílohách 
k protokolu, zavádzajú sa nové normy pre obsah nemetánových prchavých organických zlúčenín vo 
výrobkoch a dopĺňa sa ním povinnosť strán podávať správy o emisiách látok znečisťujúcich ovzdušie, ako 
aj o pokroku dosiahnutom v oblasti technológií a výskumu.  Zmena protokolu sa do právnych predpisov EÚ 
transponuje prostredníctvom viacerých právnych nástrojov. Komisia na tento účel navrhla smernicu 
Európskeho parlamentu a Rady, ktorou sa mení smernica o národných emisných stropoch, a smernicu 
Európskeho parlamentu a Rady o znížení emisií niektorých znečisťujúcich látok zo stredne veľkých 
spaľovacích zariadení do ovzdušia. Obe tieto smernice sa uplatňujú spolu s existujúcimi smernicami EÚ na 
kontrolu zdrojov emisií vrátane smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ z 24. novembra 2010 
o priemyselných emisiách. 

✓ Zmena Protokolu o znížení acidifikácie, eutrofizácie a prízemného ozónu k Dohovoru o diaľkovom 
znečisťovaní ovzdušia prechádzajúcom hranicami štátov sa týmto prijíma v mene Únie 

Zdroj –Eurlex http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2013:0917:FIN  

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-
0241+0+NOT+XML+V0//sk  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2013:0917:FIN
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-0241+0+NOT+XML+V0//sk
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-0241+0+NOT+XML+V0//sk


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY o právnom rámci Únie pre porušenia colných 
predpisov a sankcie 

Predkladateľ Európska komisia – Generálne riaditeľstvo pre dane a colnú úniu 

KOM číslo 884/2013 

Postup Postup spolurozhodovania 

Adresát Európsky parlament; Rada 

Štádium Stanovisko Európskeho parlamentu v 1. Čítaní - 05.07.2017, Diskusie v Rade – 13.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ V návrhu sa riešia porušenia súvisiace s povinnosťami vyplývajúcimi z Colného kódexu Únie. Na tento účel 

návrh zahŕňa spoločný zoznam rôznych porušení (prísna zodpovednosť, vykonané z nedbanlivosti a 
vykonané úmyselne) pravidiel Colného kódexu Únie a takisto obsahuje všetky možné situácie, s ktorými sa 
osoba môže stretnúť pri konaní s colnými orgánmi. V návrhu sa za porušenie nepovažuje len úplné 
dokonanie spôsobov správania v ňom vymenovaných, ale aj úmyselný pokus o ich vykonanie. Súčasne s 
tým sa v návrhu stanovuje aj spoločná škála účinných, primeraných a odrádzajúcich sankcií súvisiacich s 
porušeniami a príslušné okolnosti, ktoré by mali príslušné orgány členských štátov zohľadniť pri určovaní 
typu a úrovne sankcií za porušenia colných predpisov a ktoré prispievajú k prispôsobeniu sankcie 
špecifickej situácii. Kombinácia škály sankcií s príslušnými okolnosťami umožňuje stanoviť niekoľko úrovní 
závažnosti s cieľom rešpektovať zásadu primeranosti sankcií. V návrhu sa okrem toho vymedzujú určité 
prípady, v ktorých sa správanie patriace do kategórií vymedzených týmto návrhom ako prísna 
zodpovednosť za porušovanie za také nepovažujú, keď k nim dôjde z dôvodu chyby na strane príslušných 
colných orgánov. Návrh sa týka zodpovednosti osôb zohrávajúcich zásadnú úlohu pri úmyselných 
porušeniach colných predpisov, pričom sa v ňom stanovuje rovnaké zaobchádzanie s osobami, ktoré sa 
dopustili porušenia, a s osobami, ktoré k nemu podnecovali, napomáhali ho alebo na tieto porušenia 
navádzali. Takisto sa týka zodpovednosti právnických osôb, keďže porušenia colných predpisov vyplývajú 
aj zo správania pripísateľného právnickým osobám. Návrh nakoniec zahŕňa niektoré procesné ustanovenia 
s cieľom zabrániť prekrývaniu sankcií v prípade rovnakých skutočností a osôb. Ide najmä o lehotu, v ktorej 
musia príslušné orgány iniciovať konanie proti osobe zodpovednej za porušenie, možnosť pozastaviť 
sankčné konanie v tých prípadoch, keď sa trestné konania uskutočňujú so zreteľom na rovnaké skutočnosti 
a miestnu príslušnosť pri vymedzení, ktorý členský štát sa považuje za kompetentný riešiť daný prípad, keď 
porušenie zahŕňa viac než jeden členský štát.  

✓ Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku EÚ 

Zdroj – Eurlex 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2013:0884:FIN 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2013:0513:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2013:0514:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2013:0515:FIN  

Zdroj - aktuálne 
štádium 

http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2016-

0239+0+NOT+XML+V0//sk  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10934_2017_INIT  

 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=COM:2013:0884:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2013:0513:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2013:0514:FIN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2013:0515:FIN
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2016-0239+0+NOT+XML+V0//sk
http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2016-0239+0+NOT+XML+V0//sk
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10934_2017_INIT


 

 

KOM dokumenty 

Názov materiálu 
Návrh SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY, ktorou sa mení smernica 2013/34/EÚ, pokiaľ ide 
o zverejňovanie informácií o dani z príjmu určitými podnikmi a pobočkami 

Predkladateľ Európska komisia - Generálne riaditeľstvo pre finančnú stabilitu, finančné služby a úniu kapitálových trhov 

KOM číslo 198/2016 

Postup Riadny legislatívny postup 

Povinná konzultácia Európsky hospodársky a sociálny výbor 

Štádium Stanovisko Európskeho parlamentu v 1. Čítaní - 04.07.2017, Diskusie v Rade – 17.07.2017 

Predmet úpravy 

✓ Tento návrh sa zameriava na skupiny spoločností, ktorých celosvetový konsolidovaný čistý obrat presahuje 

750 miliónov EUR, a to v súlade s rozsahom pôsobnosti globálnej iniciatívy OECD o daňovej 
transparentnisti Zverejňovať sa budú len informácie, ktoré sú potrebné a dostatočné na splnenie 
stanovených cieľov tejto iniciatívy, a to: povaha činností, počet zamestnaných osôb, čistý vytvorený obrat 
(vrátane obratu dosiahnutého so spriaznenými osobami), zisk dosiahnutý pred zdanením, výška splatnej 
dane z príjmu v danej krajine v dôsledku zisku dosiahnutého v bežnom roku, skutočné platby vykonané do 
pokladnice krajiny v priebehu tohto roka a výška akumulovaných ziskov. Konsolidovaná správa s 
informáciami o dani z príjmu sa uverejní v obchodnom registri s cieľom zabezpečiť istotu a dostupnosť v 
priebehu času. Keďže cieľom tejto iniciatívy je umožniť navyše aj verejnú kontrolu, tieto správy budú 
sprístupnené verejnosti aj na webových sídlach spoločností. Správy zostanú na webových sídlach 
prístupné počas najmenej piatich po sebe nasledujúcich rokov, aby bolo možné vykonávať porovnania v 
čase. 

✓ Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie 
súladu s touto smernicou najneskôr do jedného roka po nadobudnutí účinnosti. Táto smernica nadobúda 
účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Zdroj – Eurlex 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/HIS/?uri=CELEX:52016PC0198&qid=1461658238080  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0117:FIN  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=SWD:2016:0118:FIN   

Zdroj – aktuálne 
štádium 

http://www.europarl.europa.eu/omk/sipade2?PUBREF=-//EP//TEXT+REPORT+A8-2017-
0227+0+NOT+XML+V0//sk  
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/AUTO/?uri=consil:ST_10932_2017_INIT  
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